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II

(Non-legislative acts)

REGULATIONS

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2020/217
of 4 October 2019

amending, for the purposes of its adaptation to technical and scientific progress, Regulation (EC) No
1272/2008 of the European Parliament and of the Council on classification, labelling and packaging
of substances and mixtures and correcting that Regulation

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on
classification, labelling and packaging of substances and mixtures, amending and repealing Directives 67/548/EEC and
1999/45/EC, and amending Regulation (EC) No 1907/2006 ('), and in particular Articles 37(5) and 53(1) thereof,

Whereas:

(1)  Table 3 of Part 3 of Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008 contains the list of harmonised classification and
labelling of hazardous substances based on the criteria set out in Parts 2 to 5 of Annex I to that Regulation.

(2)  Proposals to introduce harmonised classification and labelling of certain substances and to update or delete the
harmonised classification and labelling of certain other substances have been submitted to the European Chemicals
Agency (Agency’) pursuant to Article 37 of Regulation (EC) No 1272/2008. Based on the opinions on those
proposals issued by the Committee for Risk Assessment of the Agency (RAC), as well as on the comments received
from the parties concerned, it is appropriate to introduce, update or delete harmonised classification and labelling
of certain substances. Those RAC opinions () are:

— Opinion of 9 June 2017 concerning 4,4-sulfonylbisphenol, polymer with ammonium chloride (NH,CI),
pentachlorophosphorane and phenol

— Opinion of 22 September 2017 concerning disodium 4-amino-6-((4-((4-(2,4-diaminophenyl)azo)
phenylsulfamoyl)phenyl)azo)-5-hydroxy-3-((4-nitrophenyl)azo)naphthalene- 2,7-disulfonate

— Opinion of 9 June 2017 concerning Phenyl bis(2,4,6-trimethylbenzoyl)-phosphine oxide;

— Opinion of 22 September 2017 concerning cobalt;

— Opinion of 22 September 2017 concerning nickel bis(sulfamidate); nickel sulfamate;

— Opinion of 22 September 2017 concerning ethylene oxide; oxirane;

— Opinion of 22 September 2017 concerning 2,4,6,8-tetramethyl-1,3,5,7-tetraoxacyclooctane; metaldehyde;

— Opinion of 15 March 2017 concerning 2-benzyl-2-dimethylamino-4'morpholinobutyrophenone;

() OJL353,31.12.2008, p. 1.

() https:/[echa.europa.eu/registry-of-clh-intentions-until-outcome/-/dislist/name/-/ecNumber/-/casNumber/-/dte_receiptFrom/-|
dte_receiptTo/-[prc_public_status/Opinion+Adopted/dte_withdrawnFrom/-/dte_withdrawnTo/-/sbm_expected_submissionFrom/-/
sbm_expected_submissionTo/-/dte_finalise_deadlineFrom/-/dte_finalise_deadlineTo/-/haz_addional_hazard/-/lec_submitter/-|
dte_assessmentFrom/-/dte_assessmentTo/-[prc_regulatory_programme/-/
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— Opinion of 5 December 2017 concerning pyridate (ISO); O-(6-chloro-3-phenylpyridazin-4-yl) S-octyl
thiocarbonate;

— Opinion of 22 September 2017 concerning dodecyl methacrylate;

— Opinion of 5 December 2017 concerning 2-phenylhexanenitrile;

— Opinion of 15 March 2017 concerning thiabendazole (ISO); 2-(thiazol-4-yl)benzimidazole;
— Opinion of 9 June 2017 concerning N,N-diethyl-m-toluamide; deet;

— Opinion of 14 September 2017 concerning Titanium dioxide;

— Opinion of 15 March 2017 concerning Methylmercuric chloride;

— Opinion of 9 June 2017 concerning benzo[rst]pentaphene;

— Opinion of 9 June 2017 concerning Dibenzo(b,def]chrysene; Dibenzo[a,h]pyrene;

— Opinion of 22 September 2017 concerning Ethanol, 2,2-iminobis-, N-(C13-15-branched and linear alkyl)
derivs;

— Opinion of 5 December 2017 concerning cyflumetofen (ISO); 2-methoxyethyl (RS) -2-(4-tert-butylphenyl)-2-
cyano-3-oxo-3-(a,a,a- trifluoro-o-tolyl)propionate;

— Opinion of 9 June 2017 concerning Pentapotassium 2,2’,2”,2",2""-(ethane-1,2-diylnitrilo)pentaacetate;

— Opinion of 9 June 2017 concerning N-carboxymethyliminobis (ethylenenitrilo)tetra(acetic acid);

— Opinion of 9 June 2017 concerning pentasodium (carboxylatomethyl)iminobis(ethylenenitrilo) tetraacetate;
— Opinion of 9 June 2017 concerning diisohexyl phthalate;

— Opinion of 9 June 2017 concerning fludioxonil (ISO); 4-(2,2-difluoro-1,3-benzodioxol-4-yl)-1H-pyrrole-3-
carbonitrile;

— Opinion of 22 September 2017 concerning halosulfuron-methyl (ISO); methyl 3-chloro-5{[(4,6-dimethoxy-
pyrimidin-2-yl)carbamoyl]sulfamoyl}-1-methyl-1H-pyrazole4-carboxylate;

— Opinion of 5 December 2017 concerning 2-methylimidazole;

— Opinion of 15 March 2017 concerning (RS)-2-methoxy-N-methyl-2-[a-(2,5-xylyloxy)-o-tolyl]acetamide;
mandestrobin;

— Opinion of 5 December 2017 concerning carboxin (ISO); 2-methyl-N-phenyl-5,6-dihydro-1,4-oxathiine-3-
carboxamide; 5,6-dihydro-2-methyl-1,4-oxathiine-3-carboxanilide;

— Opinion of 5 December 2017 concerning metaflumizone (ISO); (EZ)-2'-[2-(4-cyanophenyl)-1-(a,a,a -trifluoro-
m-tolyl)ethylidene]-[4-(trifluoromethoxy)phenyl]carbanilohydrazide [E-isomer > 90 %, Z-isomer< 10 % relative
content] [1] (E)-2’-[2-(4-cyanophenyl)-1-(a,o,a  -trifluoro-m-tolyl)ethylidene]-[4-(trifluoromethoxy)phenyl]
carbanilohydrazide [2];

— Opinion of 5 December 2017 concerning Dibutylbis(pentane-2,4-dionato-O,0’)tin.

(3)  Acute Toxicity Estimates (ATE) are mainly used to determine the classification for human health acute toxicity of
mixtures containing substances classified for acute toxicity. The inclusion of harmonised ATE values in the entries
listed in Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008 facilitates the harmonisation of the classification of mixtures
and provides support for enforcement authorities. Following further scientific assessments of some substances, ATE
values have been calculated for methylmercuric chloride, pentapotassium 2,2’,2”,2",2""-(ethane-1,2-diylnitrilo)
pentaacetate, N-carboxymethyliminobis(ethylenenitrilo)tetra(acetic acid), pentasodium (carboxylatomethyl)iminobis
(ethylenenitrilo)tetraacetate (DTPA), ethylene oxide, oxirane and metaldehyde (ISO), 2,4,6,8-tetramethyl-1,3,5,7-
tetraoxacyclooctane, in addition to those proposed in the RAC opinions. Those ATE values should be inserted in the
penultimate column of Table 3 of Part 3 of Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008.

(4)  Inits scientific opinion of 22 September 2017 on the substance cobalt, RAC proposed to classify that substance as
carcinogen category 1B with a specific concentration limit of > 0,01 %. However, the methodology used to
determine a specific concentration limit required further assessment, in particular of its applicability to metal
compounds. It is therefore appropriate not to introduce, for the time being, any specific concentration limit in Table
3 of Part 3 of Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008 for cobalt, in which case the general concentration limit of
> 0,1 % applies, in accordance with Table 3.6.2 of Annex I to that Regulation.
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(5)  In its scientific opinion of 14 September 2017 on the substance titanium dioxide, RAC proposed to classify that
substance as carcinogen category 2 by inhalation. As titanium dioxide-induced lung carcinogenicity is associated
with inhalation of respirable titanium dioxide particles, retention and poor solubility of the particles in the lung, it
is appropriate to define respirable titanium dioxide particles in the titanium dioxide entry. The deposited particles,
but not solutes of titanium dioxide, are assumed to be responsible for the observed toxicity in the lung and
subsequent tumour development. In order to avoid unjustified classification of non-hazardous forms of the
substance, specific notes should be laid down for the classification and labelling of the substance and mixtures
containing it. In addition, as some hazardous dust or droplets could be formed during the use of mixtures
containing titanium dioxide, it is necessary to inform the users of the precautionary measures that need to be taken
to minimise the hazard for human health.

(6)  With regard to the substances pentapotassium 2,2’,2”,2",2""~(ethane-1,2-diylnitrilo)pentaacetate, N-carboxymethy-
liminobis(ethylenenitrilo)tetra(acetic ~ acid) and pentasodium  (carboxylatomethyl)iminobis(ethylenenitrilo)
tetraacetate (DTPA), the classification as acute toxicant category 4 and specific target organ toxicant -repeated
exposure (category 2) recommended in the RAC opinions of 9 June 2017 should be included in Annex VI to
Regulation (EC) No 12722008, since sufficient scientific evidence is available justifying those new classifications.
With regard to the substances pentapotassium 2,2’,2”,2™,2""-(ethane-1,2-diylnitrilo)pentaacetate and N-
carboxymethyliminobis(ethylenenitrilo)tetra(acetic acid), the classification as eye irritant category 2, recommended
in the RAC opinions of 9 June 2017, should be included in Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008, since
sufficient scientific evidence is available justifying those new classifications. However, the classification of the
substances ~ pentapotassium 2,2,27,2,2""-(ethane-1,2-diylnitrilo)pentaacetate, ~ N-carboxymethyliminobis
(ethylenenitrilo)tetra(acetic acid) and pentasodium (carboxylatomethyl)iminobis(ethylenenitrilo)tetraacetate (DTPA),
as toxic for reproduction category 1B should not be included, since it requires further assessment by RAC in view of
new scientific data on toxicity for reproduction presented by the industry after the RAC opinions were forwarded to
the Commission.

(7)  Regulation (EC) No 1272/2008 should therefore be amended accordingly.

(8)  Regulation (EC) No 1272/2008 contains the harmonised classification, labelling and packaging for the substance
pitch, coal tar, high temp. The Commission amended the harmonised classification, labelling and packaging of that
substance by Commission Regulation (EU) No 944/2013 (}) with effect from 1 April 2016. Commission Regulation
(EU) 2018/669 (*) further amended Regulation (EC) No 1272/2008. However, due to an administrative oversight,
certain amendments — the validity of which was not affected by the judgment of the General Court in Case T-
689/13 (°) as upheld by the judgment of the Court of Justice in Case C-691/15 P () — introduced by Regulation (EU)
No 944/2013 were not reflected in Regulation (EU) 2018/669. That Regulation will become applicable as of 1
December 2019. Regulation (EC) No 1272/2008 should therefore be corrected, with effect from the same date.

(9)  To ensure that suppliers of substances and mixtures have time to adapt to the new classification and labelling
provisions, the application of this Regulation should be deferred.

(10) In order to be consistent with the approach underpinning Article 61(2) of Regulation (EC) No 12722008, suppliers
should have the possibility of applying the classification, labelling and packaging provisions introduced by this
Regulation on a voluntary basis before its date of application,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Amendments to Regulation (EC) No 12722008

Regulation (EC) No 1272/2008 is amended as follows:

(1) Annex Il is amended as set out in Annex I to this Regulation;

() Commission Regulation (EU) No 944/2013 of 2 October 2013 amending, for the purposes of its adaptation to technical and scientific
progress, Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council on classification, labelling and packaging of
substances and mixtures (O] L 261, 3.10.2013, p. 5).

() Commission Regulation (EU) 2018669 of 16 April 2018 amending, for the purposes of its adaptation to technical and scientific
progress, Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council on classification, labelling and packaging of
substances and mixtures (O] L 115, 4.5.2018, p. 1).

() Judgment of the General Court of 7 October 2015, Bilbaina de Alquitranes and Others v Commission, T-689/13, EU:T:2015:767.

(®) Judgment of the Court of 22 November 2017, Commission v Bilbaina de Alquitranes and Others, C-691/15 P, EU:C:2017:882.
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(2) Annex IIl is amended as set out in Annex II to this Regulation;

(3) Annex VIis amended as set out in Annex III to this Regulation.

Article 2

Correction to Regulation (EC) No 1272/2008

Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008 is corrected as set out in Annex IV to this Regulation.

Article 3
Entry into force and application

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

It shall apply from 9 September 2021.
However, Article 2 shall apply from 1 December 2019.

Substances and mixtures may, before 9 September 2021, be classified, labelled and packaged in accordance with Regulation
(EC) No 1272/2008 as amended by this Regulation.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 4 October 2019.

For the Commission
The President
Jean-Claude JUNCKER
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ANNEX I

Part 2 of Annex II to Regulation (EC) No 1272/2008 is amended as follows:
(1) The introductory paragraph is amended as follows:
‘The statements set out in sections 2.1 to 2.10 and 2.12 shall be assigned to mixtures in accordance with Article 25(6).

(2) Section 2.12 is added:

‘2.12. Mixtures containing titanium dioxide

The label on the packaging of liquid mixtures containing 1 % or more of titanium dioxide particles with acrodynamic
diameter equal to or below 10 pm shall bear the following statement:

EUH211: ‘Warning! Hazardous respirable droplets may be formed when sprayed. Do not breathe spray or mist.’

The label on the packaging of solid mixtures containing 1 % or more of titanium dioxide shall bear the following
statement:

EUH212: ‘Warning! Hazardous respirable dust may be formed when used. Do not breathe dust.’

In addition, the label on the packaging of liquid and solid mixtures not intended for the general public and not classified
as hazardous which are labelled with EUH211 or EUH212, shall bear statement EUH210.’
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ANNEX I

In Part 3 of Annex III to Regulation (EC) No 1272/2008, the following rows EUH 211 and EUH 212 are inserted:

‘EUH211 Language

BG Buymanue! [Tpu mymnsepusaums Morar ga ce o6pasysar onacHu pecvpabunam xanku. He
BIMLLIBAIITE Iy/IBEPUBMPAHATA CTPYS MU MBIIIA.

ES jAtencion! Al rociar pueden formarse gotas respirables peligrosas. No respirar el acrosol.

CS Pozor! Pfi postiiku se mohou vytvaret nebezpe¢né respirabilni kapicky. Nevdechujte
aerosoly nebo mlhu.

DA Advarsel! Der kan danne sig farlige respirable drdber, ndr der sprayes. Undgé indénding af
spray eller tage.

DE Achtung! Beim Sprithen konnen gefihrliche lungengingige Tropfchen entstehen. Aerosol
oder Nebel nicht einatmen.

ET Hoiatus! Pihustamisel voivad tekkida ohtlikud sissehingatavad piisad. Pihustatud ainet voi
udu mitte sisse hingata.

EL Tpoooxn! Katd tov yexacpd propolv va oxnpatiotoly emikivduva glomvetotpa otayovidia. My
QVATVEETE TO EKVEQWLA T) Ta OTayovidla.

EN Warning! Hazardous respirable droplets may be formed when sprayed. Do not breathe spray
or mist.

FR Attention! Des gouttelettes respirables dangereuses peuvent se former lors de la
pulvérisation. Ne pas respirer les aérosols ni les brouillards.

GA Aire! D'théadfai braoinini guaiseacha inandlaithe a chruthd nuair a spraediltear an tdirge seo.
Naé handlaigh sprae nd ceo.

HR Upozorenje! Pri prskanju mogu nastati opasne respirabilne kapljice. Ne udisati aerosol ni
maglicu.

IT Attenzione! In caso di vaporizzazione possono formarsi goccioline respirabili pericolose.
Non respirare i vapori o le nebbie.

Lv Uzmanibu! Izsmidzinot var veidoties bistami ieelpojami pilieni. Ne smidzinajumu, ne miglu
neieelpot.

LT Atsargiai! Purskiant gali susidaryti pavojingy jkvepiamy laseliy. Nejkvépti ritko ar acrozolio.

HU Figyelem! Permetezés kozben veszélyes, belélegezhetd cseppek képzSdhetnek. A permetet
vagy a kodot nem szabad belélegezni.

MT Twissija! Jista’ jifforma qtar perikoluz li jingibed man-nifs meta tisprejja minn dan. Tigbidx I-
isprej jew l-irxiex man-nifs.

NL Let op! Bij verneveling kunnen gevaarlijke inhaleerbare druppels worden gevormd.
Spuitnevel niet inademen.

PL Uwaga! W przypadku rozpylania moga si¢ tworzy¢ niebezpieczne respirabilne kropelki. Nie
wdycha¢ rozpylonej cieczy lub mgly.

PT Atencdo! Podem formar-se goticulas inaldveis perigosas ao pulverizar. Ndo respirar a
pulverizagdo ou névoas.

RO Avertizare! Se pot forma picituri respirabile periculoase la pulverizare. Nu respirati prin
pulverizare sau ceatd.

SK Pozor! Pri rozpradovani sa mozu vytvdrat nebezpecné respirabilné kvapocky. Nevdychujte
aerosOly ani hmlu.

SL Pozor! Pri razprievanju lahko nastanejo nevarne vdihljive kapljice. Ne vdihavajte razprsila ali
meglic.
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‘EUH211 Language

FI Varoitus! Vaarallisia keuhkorakkuloihin kulkeutuvia pisaroita saattaa muodostua
suihkutuksen yhteydessd. Ald hengitd suihketta tai sumua.

NY Varning! Farliga respirabla droppar kan bildas vid sprejning. Inandas inte sprej eller dimma.’

‘EUH212 Language

BG Brnmanme! [Ipu ynotpeba Mozke ma ce 06pasysa omaceH pecnupabusier npax. He myiBaiite mpaxa.

ES jAtencion! Al utilizarse, puede formarse polvo respirable peligroso. No respirar el polvo.

CS Pozor! Pfi pouziti se miiZe vytvafet nebezpecny respirabilni prach. Nevdechujte prach.

DA Advarsel! Der kan danne sig farligt respirabelt stgv ved anvendelsen. Undgé inddnding af
Stov.

DE Achtung! Bei der Verwendung kann gefahrlicher lungengéngiger Staub entstehen. Staub
nicht einatmen.

ET Hoiatus! Kasutamisel voib tekkida ohtlik sissehingatav tolm. Tolmu mitte sisse hingata.

EL Tpoooxn! Kata m xprion pnopei va oxnuatiotel enkivduvr elomvebotjir okoviy. Miv avanvéete
oKOVI).

EN Warning! Hazardous respirable dust may be formed when used. Do not breathe dust.

FR Attention! Une poussiére respirable dangereuse peut se former lors de l'utilisation. Ne pas
respirer cette poussiere.

GA Aire! D'théadfai deannach guaiseach inandlaithe a chruthi nuair a Gsdidtear an tdirge seo. Na
handlaigh deannach.

HR Upozorenje! Pri prskanju moZze nastati opasna respirabilna prasina. Ne udisati prainu.

IT Attenzione! In caso di utilizzo possono formarsi polveri respirabili pericolose. Non respirare
le polveri.

LV Uzmanibu! Izmantojot var veidoties bistami ieelpojami putekli. Putek]us neieelpot.

LT Atsargiai! Naudojant gali susidaryti pavojingy jkvepiamy dulkiy. Nejkvépti dulkiy.

HU Figyelem! Haszndlatkor veszélyes, belélegezhetd por képzédhet. A port nem szabad
belélegezni.

MT Twissija! Meta jintuza dan, jista’ jifforma trab perikoluz li jingibed man-nifs. Tigbidx it-trab
man-nifs.

NL Let op! Bij gebruik kunnen gevaarlijke inhaleerbare stofdeeltjes worden gevormd. Stof niet
inademen.

PL Uwaga! W przypadku stosowania moze si¢ tworzy¢ niebezpieczny pyt respirabilny. Nie
wdycha¢ pytu.

PT Atengio! Podem formar-se poeiras inaldveis perigosas ao pulverizar. Ndo respirar as poeiras.

RO Avertizare! Se poate forma pulbere respirabild periculoasd in timpul utilizdrii. Nu inspirati
pulberea.

SK Pozor! Pri pouziti sa moZe vytvarat nebezpecny respirabilny prach. Nevdychujte prach.

SL Pozor! Pri uporabi lahko nastane nevaren vdihljiv prah. Prahu ne vdihavajte.

Hl Varoitus! Vaarallista keuhkorakkuloihin kulkeutuvaa polya saattaa muodostua kayton
yhteydessi. Ald hengitd polya.

NY Varning! Farligt respirabelt damm kan bildas vid anvindning. Inandas inte damm.’




ANNEX Il

Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008 is amended as follows:

(1) Part 1 is amended as follows:

—

() in point 1.1.3.1, the following notes V and W are added:

‘Note V:

If the substance is to be placed on the market as fibres (with diameter < 3 pm, length > 5 pm and aspect ratio > 3:1) or particles of the substance fulfilling the WHO fibre criteria or as
particles with modified surface chemistry, their hazardous properties must be evaluated in accordance with Title I of this Regulation, to assess whether a higher category (Carc. 1B or
1A) and|or additional routes of exposure (oral or dermal) should be applied.’

Note W:

It has been observed that the carcinogenic hazard of this substance arises when respirable dust is inhaled in quantities leading to significant impairment of particle clearance
mechanisms in the lung.

This note aims to describe the particular toxicity of the substance; it does not constitute a criterion for classification according to this Regulation.’;

(b) in point 1.1.3.2, the following note 10 is added:

‘Note 10:

The classification as a carcinogen by inhalation applies only to mixtures in powder form containing 1 % or more of titanium dioxide which is in the form of or incorporated in particles
with aerodynamic diameter < 10 pm.’;

in Part 3, Table 3 is amended as follows:
(a) the rows with index numbers 604-083-00-X and 611-159-00-6 are deleted;

(b) the rows corresponding to index numbers 015-189-00-5, 027-001-00-9, 028-018-00-4, 603-023-00-X, 605-005-00-7, 606-047-00-9, 607-232-00-7, 607-247-00-9, 608-039-
00-0, 613-054-00-0, 616-018-00-2 and 648-055-00-5 are replaced by the following rows respectively:

Classification Labelling
Suppl Specific Conc.
Index No Chemical name EC No CAS No Hazard Class and Hazard Pictogram, Hazard Hazard | Limits, M-factors | Notes
statement Signal Word statement and ATEs
Category Code(s) Cod statement
ode(s) Code(s) Code(s) Codel(s)

‘015-189-00-5 | phenyl bis(2,4,6-tri- 423-340-5 |162881-26-7 |Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317

methylbenzoyl)-phos- Aquatic Chronic 4 |H413 Wng H41%

phine oxide

Slvy 1

[ Nd ]

uorun) ueadoing a1y} Jo [euIno( [ePIO

0T0T'T'81



Classification Labelling
] ) Suppl. .Spfecific Conc.
Index No Chemical name EC No CAS No Hazard Class and Hazard Pictogram, Hazard Hazard | Limits, M-factors | Notes
Category Code(s) stcatement Signal Word statement statement and ATEs
ode(s) Code(s) Code(s) Codel(s)
‘027-001-00-9 | cobalt 231-158-0 |7440-48-4 Carc. 1B H350 GHS08 H350
Muta. 2 H341 Dgr H341
Repr. 1B H360F H360F
Resp. Sens. 1 H334 H334
Skin Sens. 1 H317 H317
Aquatic Chronic 4 |H413 H413%
‘028-018-00-4 | nickel bis(sulfamidate); 237-396-1 |13770-89-3 Carc. 1A H350i GHS08 H350i oral: ATE = 853
nickel sulfamate Muta. 2 H341 GHS07 H341 mg/kg bw (anhy-
Repr. 1B H360D*** GHS09 H360D*** drate)
Acute Tox. 4 H302 Dgr H302 oral: ATE = 1098
STOTRE 1 H372%* H372% mglkg bw (tetra-
Resp. Sens. 1 H334 H334 hydrate)
Skin Sens. 1 H317 H317 STOTRE 1;
Aquatic Acute 1 | H400 H410 H372:C=21%
Aquatic Chronic 1 |H410 STOTRE 2;
H373:0,1%<C<
1%
Skin Sens. 1;
H317:C=0,01%
M=T
‘603-023-00-X | ethylene oxide; 200-849-9 |75-21-8 Flam. Gas 1 H220 GHSO02 H220 inhalation: ATE = |U
oxirane Press. Gas H350 GHS08 H350 700ppm (gases)
Carc. 1B H340 GHS06 H340 oral: ATE = 100
Muta. 1B H360Fd GHS05 H360Fd mg/kg bw’
Repr. 1B H331 Dgr H331
Acute Tox. 3 H301 H301
Acute Tox. 3 H335 H335
STOTSE 3 H336 H336
STOT SE 3 H372  (ner- H372  (ner-
STOTRE 1 vous system) vous system)
Skin Corr. 1 H314 H314
Eye Dam. 1 H318

0c0CC81

[ Nd ]

uorun) ueadoing a1y} Jo [euIno( [ePIO

6/vy 1



Classification Labelling
) Suppl. Specific Conc.
Index No Chemical name EC No CAS No Hazard Class and Hazard l?lctogram, Hazard Hazard | Limits, M-factors | Notes
statement Signal Word statement and ATEs
Category Code(s) statement
Code(s) Code(s) Code(s) Codel(s)

‘605-005-00-7 | metaldehyde (ISO); 203-600-2 |108-62-3 Flam. Sol. 2 H228 GHS02 H228 oral: ATE = 283
2,4,6,8-tetramethyl- Repr. 2 H361f GHSO08 H361f mg/kg bw’
1,3,5,7-tetraoxacyclooc- Acute Tox. 3 H301 GHSO06 H301
tane Aquatic Chronic 3 [H412 Dgr H412

‘606-047-00-9 | 2-benzyl-2-dimethylami- |404-360-3 |119313-12-1 |Repr. 1B H360D GHS08 H360D
no-4-morpholinobutyro- Aquatic Acute 1 | H400 GHS09 H410’
phenone Aquatic Chronic 1 |H410 Dgr

‘607-232-00-7 | pyridate (ISO); 259-686-7 |55512-33-9 Acute Tox. 4 H302 GHSO07 H302 oral: ATE = 500
O-(6-chloro-3-phenylpyri- Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 mg/kg bw
dazin-4-yl) S-octyl thiocar- Skin Sens. 1 H317 Wng H317 =1
bonate Aquatic Acute 1 |H400 H410 M=10

Aquatic Chronic 1 |H410
‘607-247-00-9 | dodecyl methacrylate 205-570-6 | 142-90-5 STOT SE 3 H335 GHSO07 H335 STOTSE 3;H335:
Wng C=10%

‘608-039-00-0 | 2-phenylhexanenitrile 423-460-8 |3508-98-3 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 oral:

Aquatic Chronic 2 |H411 GHS09 H411 ATE = 500 mgfkg
Wng bw’

‘613-054-00-0 |thiabendazole (ISO); 205-725-8 | 148-79-8 Aquatic Acute 1 | H400 GHS09 H410 M=1
2-(thiazol-4-yl)benzimida- Aquatic Chronic 1 |H410 Wng M=1
zole

‘616-018-00-2 | diethyltoluamide (ISO): N, | 205-149-7 | 134-62-3 Acute Tox. 4 H302 GHSO07 H302 oral:
N-diethyl-m-toluamide; Skin Irrit. 2 H315 Wng H315 ATE = 1892
[deet] Eye Irrit. 2 H319 H319 mg/kg bw’

0l/vy 1
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(c) the following rows are inserted:

Classification Labelling
] Suppl. Specific Conc.
Index No Chemical Name EC No CAS No Hazard Class and Hazard I')laolgram’d Hazard Hazard Limits, M-factors | Notes
Category Code(s) statement Signal Wor: statement statement and ATEs
gory
Code(s) Code(s) Code(s)
Code(s)

‘022-006-002 |titanium dioxide; 236-675-5 |13463-67-7 Carc. 2 H351 (inhala- | GHS08 H351 (inhala- V, W,
[in powder form contain- tion) Wng tion) 10’
ing 1 % or more of particles
with aerodynamic dia-
meter < 10 pm)]

‘080-012-00-0 |methylmercuric chloride |204-064-2 |115-09-3 Carc. 2 H351 GHS08 H351 inhalation: ATE = | 1’

Repr. 1A H360Df GHSO06 H360Df 0,05 mg/l (dusts
Lact. H362 GHSO09 H362 or mists)
Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 dermal: ATE = 50
Acute Tox. 2 H310 H310 mg/kg bw
Acute Tox. 2 H300 H300 oral: ATE = 5
STOTRE 1 H372  (ner- H372  (ner- mg/kg bw
Aquatic Acute 1 |vous system, vous system,
Aquatic Chronic 1 | kidneys) kidneys)

H400 H410

H410

‘601-090-00-X | benzo[rst]pentaphene 205-877-5 |189-55-9 Carc. 1B H350 GHSO08 H350

Muta. 2 H341 Dgr H341

‘601-091-00-5 |dibenzolb,def]chrysene; 205-878-0 |189-64-0 Carc. 1B H350 GHSO08 H350
dibenzol[a,h]pyrene Muta. 2 H341 Dgr H3471

‘603-236-00-8 |ethanol, 2,2-iminobis-, N-| 308-208-6 [ 97925-95-6 Repr. 1B H360D GHSO08 H360D’

(C13-15-branched and Dgr
linear alkyl) derivs.

‘607-733-00-0 | cyflumetofen (ISO); — 400882-07-7 | Carc. 2 H351 GHS08 H351
2-methoxyethyl ~ (RS)-2- Skin Sens. 1A H317 GHSO07 H317
(4-tert-butylphenyl)-2-cya- Wng

no-3-oxo-3-(a,a,a-trifluor-
o-o-tolyl)propionate

0c0CC81
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Classification Labelling
) Suppl. Specific Conc.
Index No Chemical Name EC No CAS No Hazard Class and Hazard l?lctogram, Hazard Hazard | Limits, M-factors | Notes
statement Signal Word statement and ATEs
Category Code(s) Codel(s) Codel(s) Codel(s) statement
Code(s)

‘607-734-00-6 | pentapotassium 404-290-3 [7216-95-7 Acute Tox. 4 STOT | H332 GHS08 H332 inhalation:
2,2',2,2”",2""(ethane-1,2- RE 2 H373 (inhala- | GHSO7 H373 (inhala- ATE = 1,5 mg|l
diylnitrilo)pentaacetate Eye Irrit. 2 tion) Dgr tion) (dusts or mists)’

H319 H319

‘607-735-00-1 |N-carboxymethyliminobis | 200-652-8 | 67-43-6 Acute Tox. 4 STOT |H332 GHSO08 H332 inhalation:
(ethylenenitrilo)tetra RE 2 H373 (inhala- | GHS07 H373 (inhala- ATE = 1,5 mg|l
(acetic acid) Eye Irrit. 2 tion) Dgr tion) (dusts or mists)’

H319 H319

‘607-736-00-7 |pentasodium (carboxyla- |205-391-3 |140-01-2 Acute Tox. 4 H332 GHSO08 H332 inhalation:
tomethyl)iminobis(ethyle- STOT RE 2 H373 (inhala- | GHSO7 H373 (inhala- ATE = 1,5 mg|l
nenitrilo)tetraacetate tion) Dgr tion) (dusts or mists)’

‘607-737-00-2 | diisohexyl phthalate 276-090-2 |71850-09-4 Repr. 1B H360FD GHSO08 H360FD’

Dgr

‘608-069-00-4 | fludioxonil (ISO); 4-(2,2- |— 131341-86-1 |Aquatic Acutel |H400 GHS09 H410 M=1
difluoro-1,3-benzodioxol- Aquatic Chronic 1 |H410 Wng M=10
4-yl)-1H-pyrrole-3-carbo-
nitrile

‘613-329-00-5 | halosulfuron-methyl — 100784-20-1 |Repr. 1B H360D GHSO08 H360D M =1000
(ISO); Aquatic Acute 1 | H400 GHS09 H410 M=1000
methyl 3-chloro-5-{[(4,6- Aquatic Chronic 1 |H410 Dgr
dimethoxypyrimidin-2-yl)
carbamoyl]sulfamoyl}-1-
methyl-1H-pyrazole-4-
carboxylate

613-330-00-0 | 2-methylimidazole 211-765-7 | 693-98-1 Repr. 1B H360Df GHS08 H360Df

Dgr

Ty 1
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Classification Labelling
] ) Suppl. .Sp'ecific Conc.
Index No Chemical Name EC No CAS No Hazard Class and Hazard Pictogram, Hazard Hazard | Limits, M-factors | Notes
statement Signal Word statement and ATEs
Category Code(s) Codel(s) Codel(s) Codel(s) statement
Code(s)
‘616-225-00-8 | (RS)-2-methoxy-N- — 173662-97-0 | Aquatic Acute 1 H400 GHS09 H410 M=1
methyl-2-[a~(2,5-xyly- Aquatic Chronic 1 |H410 Wng M=10
loxy)-o-tolyl]acetamide;
mandestrobin
‘616-226-00-3 | carboxin (ISO); 226-031-1 |[5234-68-4 STOT RE 2 H373  (kid-| GHSO8 H373  (kid- M=1
2-methyl-N-phenyl-5,6- Skin Sens. 1 neys) GHS07 neys) M=1
dihydro-1,4-oxathiine-3- Aquatic Acute 1 |H317 GHS09 H317
carboxamide; 5,6-dihydro- Aquatic Chronic 1 | H400 Wng H410
2-methyl-1,4-oxathiine-3- H410
carboxanilide
‘616-227-00-9 | metaflumizone (ISO); | — 139968-49-3 | Repr. 2 H361fd GHS08 H361fd
(EZ)-2-[2-(4-cyanophe- [1] Lact. H362 Wng H362
nyl)-1-(a,a,a -trifluoro-m- 852403-68-0 |STOTRE 2 H373 H373%
tolyl)ethylidene]-[4-(tri- [2]
fluoromethoxy)phenyl]
carbanilohydrazide [E-iso-
mer > 90 %, Z-isomer < 10
% relative content]; [1]
(E)-2’-[2-(4-cyanophenyl)-
1-(a,a,a -trifluoro-m-tolyl)
ethylidene]-[4-(trifluoro-
methoxy)phenyl]carbani-
lohydrazide [2]
‘650-056-00-0 | dibutylbis(pentane-2,4- 245-152-0 |22673-19-4 Repr. 1B H360FD GHSO08 H360FD
dionato-0,0)tin STOTRE 1 H372  (im-|Dgr H372  (im-
mune system) mune  Sys-
tem)’.

0C0C'C'81
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ANNEX IV

In Annex VI to Regulation (EC) No 1272/2008, in table 3, the row with Index No ‘648-055-00-5' is replaced by the following:

Classification Labelling
Suppl Specific Conc.
Index No Chemical name EC No Cas No Hazard Class and Hazard Pictogram, Hazard Hazar d Limits, M-factors | Notes
Category Code(s) statement Signal Word statement | o and ATEs
gory Code(s) Code(s) Code(s)
Code(s)
‘648-055-00-5 | pitch, coal tar, high-temp.; | 266-028-2 | 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350
[The residue from the dis-
tillation of high tempera- Muta. 18 H340 Dgr H340
ture coal tar. A black solid Repr. 1B H360FD H360FD'.

with an approximate soft-
ening point from 30 °C to
180 °C (86 °F to 356 °F).
Composed primarily of a
complex mixture of three
or more membered con-
densed ring aromatic hy-
drocarbons.]

v1/vy 1
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/218
of 17 February 2020
amending for the 309th time Council Regulation (EC) No 881/2002 imposing certain specific
restrictive measures against certain persons and entities associated with the ISIL (Da’esh) and Al-
Qaida organisations
THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,
Having regard to Council Regulation (EC) No 881/2002 of 27 May 2002 imposing certain specific restrictive measures
directed against certain persons and entities associated with the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida organisations (), and in
particular Article 7(1)(a) and Article 7a(5) thereof,
Whereas:

(1)  Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 lists the persons, groups and entities covered by the freezing of funds and
economic resources under that Regulation.

(2)  On 20 June 2017, the Sanctions Committee of the United Nations Security Council decided to amend two entries in
the list of persons, groups and entities to whom the freezing of funds and economic resources should apply.

(3)  Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annex I to Regulation (EC) No 881/2002 is amended in accordance with the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17 February 2020.

For the Commission
The President
Ursula VON DER LEYEN

() OJL139,29.5.2002, p. 9.
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ANNEX

The identifying data for the following entries under the heading ‘Natural persons’ in Annex I to Regulation (EC)
No 881/2002 are amended as follows:

(1) ‘Abdul Haq (alias (a) Maimaitiming Maimaiti, (b) Abdul Heq, (c) Abuduhake, (d) Abdulheq Jundullah, (¢) "Abd Al- Haq,
(f) Memetiming Memeti, (g) Memetiming Aximu, (h) Memetiming Qekeman, (i) Maiumaitimin Maimaiti, (j) Abdul
Saimaiti, (k) Muhammad Ahmed Khaliq, (I) Maimaiti Iman, (m) Muhelisi, (n) Qerman, (o) Saifuding). Date of birth:
10.10.1971. Place of birth: Chele County, Khuttan Area, Xinjiang Uighur Autonomous Region, China. Nationality:
Chinese. National identification No: 653225197110100533 (Chinese identity card). Other information: (a) Located in
Pakistan as at April 2009; (b) Reportedly deceased in Pakistan in February 2010. Date of designation referred to in
Article 2a (4) (b): 15.4.2009.

is replaced by the following:

‘Abdul Haq (alias (a) Maimaitiming Maimaiti, (b) Abdul Heq, (c) Abudu Hake, (d) Abdul Heq Jundullah, (¢) 'Abd Al-Haq,
(f) Memetiming Memeti, (g) Memetiming Aximu, (h) Memetiming Qekeman, (i) Maiumaitimin Maimaiti, (j) Abdul
Saimaiti, (k) Muhammad Ahmed Khalig, () Maimaiti Iman, (m) Muhelisi, (n) Qerman, (o) Saifuding). Date of birth:
10.10.1971. Place of birth: Hetian Area, Xinjiang Uighur Autonomous Region, China. Nationality: Chinese. National
identification No: 653225197110100533 (Chinese national identity card number). Other information: (a) Overall
leader and commander of the Eastern Turkistan Islamic Movement. Involved in fundraising and recruitment for this
organisation, (b) Located in Afghanistan as at July 2016, (c) Previously located in Pakistan as at April 2009. Date of
designation referred to in Article 7d(2)(i): 15.4.2009.

(2) ‘Abu Bakr Al-Jaziri (alias Yasir Al-Jazari). Nationality: (a) Algerian, (b) Palestinian. Other information: (a) Finance chief
of the Afghan Support Committee (ASC), (b) Al-Qaida facilitator and communication expert, (c) Believed to be in
Algeria as at April 2010. Date of designation referred to in Article 2a (4)(b): 11.1.2002.

is replaced by the following:

‘Boubekeur Boulghiti (alias (a) Boubakeur Boulghit, (b) Abu Bakr al-Jaziri, (c) Abou Bakr Al Djazairi, (d) Abou Yasser El
Djazairi, (e) Yasir Al-Jazari, (f) Abou Yasser Al-Jaziri). Date of birth: 13.02.1970. Place of birth: Rouiba, Algiers, Algeria.
Nationality: (a) Algerian, (b) Palestinian. Other information: (a) Finance chief of the Afghan Support Committee (ASC),
(b) Al-Qaida facilitator and communication expert, (c) Believed to be in Algeria as at April 2010, (d) Son of Mohamed
and Fatma Aribi. Date of designation referred to in Article 7d(2)(i): 11.1.2002.’
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/219
of 17 February 2020

amending Council Regulation (EC) No 314/2004 concerning certain restrictive measures in respect of
Zimbabwe

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Regulation (EC) No 314/2004 of 19 February 2004 concerning certain restrictive measures in
respect of Zimbabwe ('), and in particular Article 11(b) thereof,

Whereas:

(1) Annex II of Council Decision 2011/101/CFSP () identifies the natural and legal persons to whom restrictions are to
apply as provided for in Article 5 of that Decision.

(2)  Regulation (EC) No 314/2004 gives effect to that Decision to the extent that action at Union level is required. In
particular, Annex III to Regulation (EC) No 314/2004 lists the persons and entities covered by the freezing of funds

and economic resources under that Regulation.

(3)  On 17 February 2020, the Council decided to remove the entry for one deceased person from Annex II to Council
Decision 2011/101/CFSP.

(4)  Annex Il to Regulation (EC) No 314/2004 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Annex III to Council Regulation (EC) No 314/2004 is replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17 February 2020.

For the Commission
The President
Ursula VON DER LEYEN

() OJL55,24.2.2004,p. 1.
(%) Council Decision 2011/101/CESP of 15 February 2011 concerning restrictive measures against Zimbabwe (O] L 42, 16.2.2011, p. 6).
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ANNEX

‘ANNEX III

List of persons and entities referred to in Article 6

Persons

Name (and any aliases)

Identifying information

Grounds for designation

(2) Mugabe, Grace

Born 23.7.1965
Passport AD001159
ID 63-646650Q70

Former Secretary of the ZANU-PF
(Zimbabwe African National Union —
Patriotic Front) Women'’s league, in-
volved in activities that seriously under-
mine democracy, respect for human
rights and the rule of law. Took over
the Iron Mask Estate in 2002; alleged
to illicitly derive large profits from dia-
mond mining.

Chiwenga, Constantine

Commander Zimbabwe Defence
Forces, General (former Army Com-
mander, Lieutenant General)

Born 25.8.1956
Passport AD000263
ID 63-327568M80

Member of Joint Operational Com-
mand and complicit in forming or di-
recting repressive state policy. Used
army for farm takeovers. During 2008
elections was a prime architect of the
violence associated with the process of
the Presidential run-off.

Shiri, Perence (a.k.a. Bigboy) Sam-
son Chikerema

Air Marshal (Air Force)
Born 1.11.1955
ID 29-098876M18

Senior military officer and member of
ZANU-PF Joint Operational Command
and complicit in forming or directing
oppressive state policy. Involved in po-
litical violence, including during the
2008 election in Mashonaland West in
Chiadzwa.

Sibanda, Phillip Valerio (a.k.a. Va-

Commander Zimbabwe National

Senior army figure with ties to the Gov-

lentine) Army, Lieutenant General ernment and complicit in forming or
Born 25.8.1956 or 24.12.1954 directing oppressive state policy.
ID 63-357671H26
Entities

Name

Identifying information

Grounds for designation

Zimbabwe Defence Industries

10th floor, Trustee House, 55 Sa-
mora Machel Avenue, PO Box
6597, Harare, Zimbabwe

Associated with the Ministry of Defence
and the ZANU-PF faction of Govern-
ment.’
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DECISIONS

COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2020/220
of 17 February 2020

amending the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU concerning animal health control
measures relating to African swine fever in certain Member States

(notified under document C(2020) 979)

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 89/662/EEC of 11 December 1989 concerning veterinary checks in intra-Community
trade with a view to the completion of the internal market (!), and in particular Article 9(4) thereof,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990 concerning veterinary checks applicable in intra-Union
trade in certain live animals and products with a view to the completion of the internal market (?), and in particular Article
10(4) thereof,

Having regard to Council Directive 2002/99/EC of 16 December 2002 laying down the animal health rules governing the
production, processing, distribution and introduction of products of animal origin for human consumption (), and in
particular Article 4(3) thereof,

Whereas:

(1)  Commission Implementing Decision 2014/709/EU (¥) lays down animal health control measures in relation to
African swine fever in certain Member States, where there have been confirmed cases of that disease in domestic or
feral pigs (the Member States concerned). The Annex to that Implementing Decision demarcates and lists certain
areas of the Member States concerned in Parts I to IV thereof, differentiated by the level of risk based on the
epidemiological situation as regards that disease. The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU has been
amended several times to take account of changes in the epidemiological situation in the Union as regards African
swine fever that need to be reflected in that Annex. The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU was last
amended by Commission Implementing Decision (EU) 2020/46 (), following instances of African swine fever in
pigs in Belgium, Lithuania, Poland and Bulgaria.

(2)  Council Directive 2002/60/EC () lays down the minimum Union measures to be taken for the control of African
swine fever. In particular, Article 9 of Directive 2002/60/EC provides for the establishment of a protection zone and
a surveillance zone when African swine fever has been officially confirmed in pigs on a holding, and Articles 10 and
11 of that Directive lay down the measures to be taken in the protection and surveillance zones in order to prevent
the spread of that disease. Recent experience has shown that the measures laid down in Directive 2002/60/EC are
effective in controlling the spread of that disease, and in particular the measures providing for the cleaning and
disinfecting of infected holdings and other measures related to the eradication of that disease.

() OJL 395,30.12.1989, p. 13.

() OJL224,18.8.1990, p. 29.

() OJL18,23.1.2003, p. 11.

() Commission Implementing Decision 2014/709/EU of 9 October 2014 concerning animal health control measures relating to African

swine fever in certain Member States and repealing Implementing Decision 2014/178/EU (OJ L 295, 11.10.2014, p. 63).

() Commission Implementing Decision (EU) 2020/46 of 20 January 2020 amending the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU
concerning animal health control measures relating to African swine fever in certain Member States (O] L 16, 21.1.2020, p. 9).

(®) Council Directive 2002/60/EC of 27 June 2002 laying down specific provisions for the control of African swine fever and amending

Directive 92/119/EEC as regards Teschen disease and African swine fever (O] L 192, 20.7.2002, p. 27).
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(3)  Since the date of adoption of Implementing Decision (EU) 2020/46, there have been new cases of African swine
fever in feral pigs in Latvia, Hungary, Slovakia and Poland. In addition, the epidemiological situation in Poland has
improved as regards domestic pigs due to the measures being applied by that Member State in accordance with
Directive 2002/60/EC.

(4)  Taking into account the effectiveness of the measures being applied in Poland in accordance with Directive
2002/60/EC, and in particular those laid down in Article 10(4)(b) and Article 10(5) thereof, and in line with the risk
mitigation measures for African swine fever set out in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation
for Animal Health (the OIE Code) ('), certain areas in the counties of lukowski and radzynski in Poland currently
listed in Part IIT of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU should now be listed in Part IT of that Annex,
in view of the expiry of the period of three months from the date of the final cleaning and disinfection of the infected
holdings and due to the absence of African swine fever outbreaks in those areas for the past three months in
accordance with the provisions of the OIE Code. Given that Part III of the Annex to Implementing Decision
2014/709/EU lists the areas where the epidemiological situation is still evolving and very dynamic, when any
amendments are made to areas listed in that Part, particular consideration must always be given to the effect on the
surrounding areas, as has been done in this instance.

(5)  Inlate January 2020, one case of African swine fever in feral pigs was observed in the county of Kuldiga in Latvia in
an area currently listed in Part II of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU, located in close proximity to
an area listed in Part I thereof. This case of African swine fever in feral pigs constitutes an increased level of risk,
which should be reflected in that Annex. Accordingly, this area of Latvia listed in Part I of the Annex to
Implementing Decision 2014/709/EU that is in close proximity to an area listed in Part II affected by this recent
case of African swine fever should now be listed in Part IT of that Annex instead of in Part I thereof.

(6)  In late January 2020, several cases of African swine fever in feral pigs were also observed in the counties of Nograd
and Hajdd-Bihar in Hungary in areas currently listed in Part 1I of the Annex to Implementing Decision
2014/709/EU, located in close proximity to areas listed in Part I thereof. These cases of African swine fever in feral
pigs constitute an increased level of risk which should be reflected in that Annex. Accordingly, these areas of
Hungary listed in Part I of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU that are in close proximity to areas
listed in Part I affected by these recent cases of African swine fever should now be listed in Part II of that Annex
instead of in Part I thereof.

(7)  In late January 2020, one case of African swine fever in feral pigs was observed in the district of KoSice-okolie in
Slovakia in an area currently listed in Part II of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU, located in close
proximity to an area listed in Part I thereof. This case of African swine fever in feral pigs constitutes an increased level
of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, this area of Slovakia listed in Part I of the Annex to
Implementing Decision 2014/709/EU that is in close proximity to an area listed in Part II affected by this recent
case of African swine fever should now be listed in Part II of that Annex instead of in Part I thereof.

(8)  Inlate January 2020, one case of African swine fever in a feral pig was observed in the district of przysuski in Poland
in an area currently listed in Part I of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU. This case of African swine
fever in a feral pig constitutes an increased level of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, this
area of Poland listed in Part [ of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU affected by this recent case of
African swine fever should now be listed in Part II of that Annex instead of in Part I thereof.

(9)  In addition, in late January 2020, several cases of African swine fever in feral pigs were observed in the districts of
elblaski, krasnicki and zarski in Poland in areas currently listed in Part II of the Annex to Implementing Decision
2014/709/EU, located in close proximity to areas listed in Part I thereof. These cases of African swine fever in feral
pigs constitute an increased level of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, these areas of
Poland listed in Part I of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU that are in close proximity to areas
listed in Part II affected by these recent cases of African swine fever should now be listed in Part II of that Annex
instead of in Part I thereof.

() https:/[www.oie.int/en/standard-setting|terrestrial-code/access-online/
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(10) Following those recent cases of African swine fever in feral pigs in Latvia, Hungary, Slovakia and Poland, and taking
into account the current epidemiological situation in the Union, regionalisation in these Member State has been
reassessed and updated. In addition, the risk management measures in place also have been reassessed and updated.
These changes need to be reflected in the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU.

(11) In order to take account of recent developments in the epidemiological evolution of African swine fever in the
Union, and in order to combat the risks associated with the spread of that disease in a proactive manner, new high-
risk areas of a sufficient size should be demarcated for Latvia, Hungary, Slovakia and Poland and duly listed in Parts I,
II and III of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU. The Annex to Implementing Decision
2014/709/EU should therefore be amended accordingly.

(12) Given the urgency of the epidemiological situation in the Union as regards the spread of African swine fever, it is
important that the amendments made to the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU by this Decision
should take effect as soon as possible.

(13) The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing Committee on Plants,
Animals, Food and Feed,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU is replaced by the text set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 February 2020.

For the Commission
Stella KYRIAKIDES
Member of the Commission
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ANNEX

The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU is replaced by the following:

‘ANNEX

PART ]

1. Belgium

The following areas in Belgium:

in Luxembourg province:

the area is delimited clockwise by:

Frontiere avec la France,

Rue Mersinhat,

La N818 jusque son intersection avec la N83,

La N83 jusque son intersection avec la N884,

La N884 jusque son intersection avec la N824,

La N824 jusque son intersection avec Le Routeux,
Le Routeux,

Rue d’Orgéo,

Rue de la Vierre,

Rue du Bout-d’en-Bas,

Rue Sous ['Eglise,

Rue Notre-Dame,

Rue du Centre,

La N845 jusque son intersection avec la N85,

La N85 jusque son intersection avec la N40,

La N40 jusque son intersection avec la N802,

La N802 jusque son intersection avec la N825,
La N825 jusque son intersection avec la E25-E411,
La E25-E411 jusque son intersection avec la N40,
N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle,
Rue du Tombois,

Rue Du Pierroy,

Rue Saint-Orban,

Rue Saint-Aubain,

Rue des Cottages,

Rue de Relune,

Rue de Rulune,

Route de 'Ermitage,

N87: Route de Habay,

Chemin des Ecoliers,

Le Routy,

Rue Burgknapp,

Rue de la Halte,

Rue du Centre,

Rue de I'Eglise,
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Rue du Marquisat,

Rue de la Carrieére,

Rue de la Lorraine,

Rue du Beynert,

Millewée,

Rue du Tram,

Millewée,

N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg,
Frontiére avec le Grand-Duché de Luxembourg,

Frontiere avec la France,

La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy,
La N871 jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour,

La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811,

La N811 jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d’Aubange,
La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d’Aubange,
La N81 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N40,

La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet,

Rue du Fet,

Rue de 'Accord jusque son intersection avec N801,

N801 jusque son intersection avec Le Sart,

Le Sart,

La Fosse du Loup,

Les Chanviéres,

La Roquignole,

Hosseuse,

Rue de Neufchateau,

Rue Grande,

La N894 jusque son intersection avec 1aN85,

La N85 jusque son intersection avec la frontiere avec la France.

2. Estonia

The following areas in Estonia:

Hiiu maakond.

3. Hungary

The following areas in Hungary:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950950, 950960, 950970,
951050, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 953660, 953750, 953850,
953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 954860, 954950, 955050,
955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 955760, 955850, 955950,

956050, 956060, 956150, 956160 és 956450 kodszdmu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Bécs-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250,

— Budapest 1 kédszdmd, vadgazdalkodasi tevékenységre nem alkalmas teriilete,

603750 és 603850 kodszam vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,
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— Csongrad megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kdodszamu vadgazdalkodési
egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350,
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960,
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 406050,
406150, 406550, 406650 és 406750 kédszdmi vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 902650, 902660,
902670, 902750, 903650, 903750, 903850, 904250, 904350, 904950, 904960, 905070, 905150, 905250 és
905260 kodszdmu vadgazdélkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560,
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kodszam vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye 251360, 251550, 251850, 251950, 252050, 252150, 252250, 252350, 252450,
252550, 252650, 252750, és 253550 kodszami vadgazdalkoddsi egységeinek teljes tertilete,

— Nograd megye 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 553850, 553910 és 554050 kodszamu
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 571050, 571150, 571250,
571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850,
572950, 573150, 573250, 573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150,
574350, 574360, 574550, 574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050,575150, 575250, 575350,
575550, 575650, 575750, 575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750,
576850, 576950, 577050, 577150, 577250, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150,
578250, 578350, 578360, 578450, 578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250,
579350, 579450, 579460, 579550, 579650, 579750, 580050, 580250 és 580450 kodszdmu vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853751, 853850, 853950, 853960,
854050, 855650 és 855660 kodszami vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete.

Latvia

The following areas in Latvia:

— Pavilostas novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes iclas un
Daugulupites,

— Ventspils novada Jarkalnes pagasts,
— Grobinas novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts.

. Lithuania

The following areas in Lithuania:

— Klaipédos rajono savivaldybés: Agluonény, Priekulés, Veivirzény, Judrény, Endriejavo ir Vézaiciy senitinijos,
— Kretingos rajono savivaldybés: Imbarés, Kartenos ir Kalupény senitinijos,

— Plungés rajono savivaldybés: Kuliy, Nausodzio, Plungés miesto ir Sateikiy senifinijos,

— Skuodo rajono savivaldybés: Lenkimy, Mosédzio, Skuodo, Skuodo miestosenitinijos.

Poland

The following areas in Poland:

w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieniskim,

— gminy Janowiec Koscielny, Janowo i Koztowo w powiecie nidzickim,

— powiat dzialdowski,

— gminy Lukta, Milomlyn, Dabréwno, Grunwald i Ostréda z miastem Ostréda w powiecie ostrédzkim,

— gminy Kisielice, Susz, llawa z miastem Hawa, Lubawa z miastem Lubawa, w powiecie itawskim,
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w wojewddztwie podlaskim:

— gminy Kulesze Koscielne, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew w powiecie
wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogréd, Sniadowo i Zbéjna w powiecie fomzynskim,
— powiat zambrowski,

w wojewodztwie mazowieckim:

— powiat ostrofecki,

— powiat miejski Ostroleka,

— gminy Bielsk, Brudzef Duzy, Drobin, Gabin, tack, Nowy Duninéw, Radzanowo, Slupno i Stara Biala w powiecie
plockim,

— powiat miejski Plock,
— powiat sierpecki,
— powiat Zurominski,

— gminy Andrzejewo, Brok, Matkinia Gérna, Stary Lubotyti, Szulborze Wielkie, Wasewo, Zargby Koscielne i Ostréw
Mazowiecka z miastem Ostréw Mazowiecka w powiecie ostrowskim,

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec Koscielny, miasto Mlawa, Radzanéw, Szrefisk, Szydtowo i Wieczfnia KoScielna, w
powiecie mlawskim,

— powiat przasnyski,
— powiat makowski,

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pultusk i cze§¢ gminy Winnica potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge
taczacy miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie puttuskim,

— gminy Braniszczyk, Dlugosiodto, Rzaénik, Wyszkéw, Zabrodzie i czg$¢ gminy Somianka potozona na pétnoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Kowala, , Wierzbica, cz¢$¢ gminy Wolanéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12, i
cze$¢ gminy [tza potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 w powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— powiat szydlowiecki,

— powiat gostyninski,

w wojewddztwie podkarpackim:

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, cz¢$¢ gminy Wigzownica potozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 867 i gmina wiejska Jarostaw w powiecie jarostawskim,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Przeworsk z miastem Przeworsk, Gal Jawornik Polski, Kaficzuga, Tryfcza i Zarzecze w powiecie
przeworskim,

— powiat faficucki,

— gminy Trzebownisko, Glogéw Malopolski i cz¢s¢ gminy Sokotéw Malopolski polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— powiat kolbuszowski,
w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— gminy Lipnik, Opatéw, Wojciechowice, Sadowie i czg$¢ gminy Ozardéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 74 w powiecie opatowskim,

— powiat sandomierski,

— gmina Skarzysko Koscielne w powiecie skarzyskim,
— gminy Brody i Mirzec w powiecie starachowickim,
— powiat ostrowiecki,

— gminy Gowarczéw, Kofiskie i Stgporkéw w powiecie koneckim,
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w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Lyszkowice, Kocierzew Potudniowy, Kiernozia, Chgsno, Nieboréw, cze$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona
na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacej od granicy miasta Lowicz do zachodniej granicy
gminy oraz cze¢$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona na wschéd od granicy miasta Lowicz i na péinoc od granicy
gminy Nieboréw w powiecie towickim,

— powiat rawski,

— powiat skierniewicki,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Biataczéw, Mniszkow, Paradyz, Stawno i Zarnéw w powiecie opoczyniskim,

— gminy Czerniewice, Inowl6dz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszoéw Mazowiecki z miastem Tomaszéw Mazowiecki i
Zelechlinek w powiecie tomaszowskim,

w wojew6dztwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, Stegna, Sztutow, miasto Krynica Morska oraz cze$¢ gminy Nowy Dwor Gdanski polozona na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnacg od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 7, nastenie przez droge nr 7 i S7, i dalej przez droge nr 502 biegnaca od skrzyzowania z drogg nr S7 do
poélnocnej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Mitoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,
— gminy Mikolajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdanski,

— Miasto Gdansk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzynski,

w wojewddztwie lubuskim:

— gminy Szlichtyngowa i Wschowa w powiecie wschowskim,

— gminy Maszewo i Gubin z miastem Gubin w powiecie kro§nieniskim,

— gminy Mi(;dzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie mie;dzyrzeckim,

— gmina Lubrza, tag6w, czes¢ gminy Zbaszynek potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows, czgs¢
gminy Szczaniec potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows, cz¢$¢ gminy Swiebodzin polozona
na pétnoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie $wiebodzifiskim,

— gmina Cybinka w powiecie stubickim,

— cz¢$¢ gminy Torzym polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez autostrade A2 w powiecie sulecifiskim,
w wojewddztwie dolnoslaskim:

— gminy Boleslawiec z miastem Bolestawiec, Gromadka i Osiecznica w powiecie bolestawieckim,

— gmina Wegliniec w powiecie zgorzeleckim,

— gminy Peclaw, Jerzmanowa, cze$¢ gminy wiejskiej Glogéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 12 i miasta Glogéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gminy Chocianéw, Grgbocice, Radwanice, Przemkéw i cze$¢ gminy Polkowice polozona na pdlnoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 331 w powiecie polkowickim,

— gmina Niechléw w powiecie gérowskim.

w wojewddztwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Swigciechowa, Woszakowice w powiecie leszczynskim,
— powiat miejski Leszno,

— powiat nowotomyski,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i Kamieniec w powiecie grodziskim,

— gminy Steszew i Buk w powiecie poznariskim,

— powiat ko$cianski.
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7. Romania
The following areas in Romania:

— Judetul Suceava.

8. Slovakia
The following areas in Slovakia:
— the whole district of Vranov nad Toplou,
— the whole district of Humenné,
— the whole district of Snina,
— the whole district of Sobrance,
— the whole district of KoSice-mesto,

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of Tusice, Moravany, PozdiSovce, Michalovce, Zaluzice, Licky,
Zévadka, Hnojné, Poruba pod Vihorlatom, Jovsa, Kusin, Klokoc¢ov, Kaluza, Vinné, Trnava pri Laborci, Oreské, Staré,
Zbudza, Petrovce nad Laborcom, Lesné, Suché, Rakovec nad Ondavou, Nacina Ves, Vola, Pusté Cemerné and
Strazske,

— in the district of KoSice - okolie, the whole municipalities not included in Part II.

9. Greece
The following areas in Greece:
— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),
— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos,
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio,
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of lasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community
department of Amaxades (in lasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),
— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko,
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota,
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos,
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori,
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),
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in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia,
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto,
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments

of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano

Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori,

Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

PART I

. Belgium

The following areas in Belgium:

in Luxembourg province:

the area is delimited clockwise by:

La frontiere avec la France au niveau de Florenville,

La N85 jusque son intersection avec la N894 au niveau de Florenville,
La N894 jusque son intersection avec la rue Grande,

La rue Grande jusque son intersection avec la rue de Neufchateau,
La rue de Neufchateau jusque son intersection avec Hosseuse,
Hosseuse,

La Roquignole,

Les Chanviéres,

La Fosse du Loup,

Le Sart,

La N801 jusque son intersection avec la rue de 'Accord,

La rue de I'Accord,

La rue du Fet,

La N40 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler,
La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange,
La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange,
La N88 jusque son intersection avec la N811,

La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour,

La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avec la N871,

La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy,

La N87 jusque son intersection avec la frontiere avec la France.

Bulgaria

The following areas in Bulgaria:

the whole region of Haskovo,

the whole region of Yambol,

the whole region of Stara Zagora,
the whole region of Pernik,

the whole region of Kyustendil,
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— the whole region of Plovdiv,
— the whole region of Pazardzhik,
— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part IIL

3. Estonia
The following areas in Estonia:

— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).

4. Hungary
The following areas in Hungary:

— Békés megye 950850, 950860, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750,
952150, 952250, 952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953510,
953950, 954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956550, 956650 és 956750 kddszdmi vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abatj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 650900
651000, 651100, 651200, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 651803, 651900,
652000, 652100, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100,653200,
653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 654301,
654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 655300,
655400, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400,
656600, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700,
657800, 657900, 658000, 658100, 658201, 658202, 658310, 658401, 658402, 658403, 658404, 658500,
658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100, 659210, 659220, 659300, 659400,
659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 660200, 660400, 660501, 660502,
660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800 kodszdmu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 és
407050 kédszama vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850, 900850,
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 901580, 901590, 901650, 901660, 901750, 901950,
902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150,
903250, 903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 903950, 903960, 904050, 904060, 904150, 904450,
904460, 904550 és 904650, 904750, 904760, 904850, 904860, 905050, 905060, 905080, 905350, 905360,
905450 és 905550 kddszamu vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 700860,
700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 701950,
702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150,
703250, 703350, 703360, 703370, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 704150,
704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, 705150,705250, 705350,
705450, 705510 és 705610 kodszama vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150,
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 7151850,
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950,
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950,
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kodszdmi
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye: 252460, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350 és
253450 kédszama vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Négrad megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610,
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550,
551650, 551710, 551810, 551821, 552010, 552150, 552250, 552350, 552360, 552450, 552460, 552520,
552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 552960, 552970 és 553050 kodszdmi
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570950, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250 és 580150 kodszdmu vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,
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— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 851650,
851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 853260,
853350, 853360, 853450, 853550, 853560, 853650, 854150, 854250, 854350, 854450, 854550, 854560,
854650, 854660, 854750, 854850, 854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855350, 855450,
855460, 855550, 855750, 855850, 855950, 855960, 856051, 856150, 856250, 856260, 856350, 856360,
856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 857150, 857350, 857450, 857650,
valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 852150, 852250, 857550, 850650,

850850, 851851 és 851852 kddszamil vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete.

Latvia

The following areas in Latvia:

Adazu novads,
Aizputes novads,
Aglonas novads,
Aizkraukles novads,
Aknistes novads,
Alojas novads,
Alsungas novads,
Aliksnes novads,
Amatas novads,
Apes novads,
Auces novads,
Babites novads,
Baldones novads,
Baltinavas novads,
Balvu novads,
Bauskas novads,
Beverinas novads,
Brocénu novads,
Burtnieku novads,
Carnikavas novads,
Césu novads,
Cesvaines novads,
Ciblas novads,
Dagdas novads,
Daugavpils novads,
Dobeles novads,
Dundagas novads,
Durbes novads,
Engures novads,
Erglu novads,
Garkalnes novads,
Gulbenes novads,
lecavas novads,
Tkskiles novads,
Ilikstes novads,

In¢ukalna novads,
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— Jaunjelgavas novads,

— Jaunpiebalgas novads,

Jaunpils novads,
Jekabpils novads,
Jelgavas novads,
Kandavas novads,
Karsavas novads,
Keguma novads,
Kekavas novads,
Kocénu novads,
Kokneses novads,
Kraslavas novads,
Krimuldas novads,
Krustpils novads,
Kuldigas novads,
Lielvardes novads,
Ligatnes novads,
Limbazu novads,
Livanu novads,
Lubanas novads,
Ludzas novads,
Madonas novads,
Malpils novads,
Marupes novads,
Mazsalacas novads,
Meérsraga novads,
Nauk3énu novads,
Neretas novads,
Ogres novads,
Olaines novads,
Ozolnieku novads,
Pargaujas novads,
Plavinu novads,
Preilu novads,
Priekules novads,
Priekulu novads,

Raunas novads,

republikas pilséta Daugavpils,
republikas pilséta Jelgava,
republikas pilséta Jekabpils,
republikas pilséta Jarmala,
republikas pilséta Rézekne,

republikas pilséta Valmiera,

Rézeknes novads,
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Riebinu novads,
Rojas novads,
Ropazu novads,
Rugaju novads,
Rundales novads,
Rijienas novads,
Salacgrivas novads,
Salas novads,
Salaspils novads,
Saldus novads,
Saulkrastu novads,
S&jas novads,
Siguldas novads,
Skriveru novads,
Skrundas novads,
Smiltenes novads,

Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

Strenc¢u novads,
Talsu novads,
Teérvetes novads,
Tukuma novads,
Vainodes novads,
Valkas novads,
Varaklanu novads,
Varkavas novads,
Vecpiebalgas novads,
Vecumnieku novads,

Ventspils novada Ances, Targales, Popes, Varves, UzZavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugales, Usmas un Zléku pagasts,
Piltenes pilséta,

Viesites novads,
Vilakas novads,
Vilanu novads,

Zilupes novads.

Lithuania

The following areas in Lithuania:

Alytaus miesto savivaldybe,

Alytaus rajono savivaldybé: Alytaus, Alovés, Butrimoniy, Daugy, Nemunaicio, Pivasitiny, Punios, Raitininky
senifinijos,

Anyksciy rajono savivaldybe,

Akmenés rajono savivaldybe,

Birzy miesto savivaldybé,

Birzy rajono savivaldybé,

Druskininky savivaldybe,

Elektrény savivaldybe,
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— Ignalinos rajono savivaldybe,
— Jonavos rajono savivaldybeé,

— Joniskio rajono savivaldybg,
— Jurbarko rajono savivaldybeé,
— Kaisiadoriy rajono savivaldybeé,
— Kalvarijos savivaldybé,

— Kauno miesto savivaldybé,

— Kauno rajono savivaldybé: Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkiy, Karmélavos, Lapiy, Linksmakalnio,
Neveroniy, Roky, Samyly, Taurakiemio, Vandziogalos ir Vilkijos senifinijos, Babty senifinijos dalis i rytus nuo kelio
A1, UzliedZiy senitinijos dalis j rytus nuo kelio A1 ir Vilkijos apylinkiy senitinijos dalis j vakarus nuo kelio Nr. 1907,

— Kelmeés rajono savivaldybe,

— Kédainiy rajono savivaldybeé,

— Kupiskio rajono savivaldybeé,

— Lazdijy rajono savivaldybe,

— Marijampolés savivaldybé: Deguciy, Marijampolés, Mokoly, Liudvinavo ir Narto senianijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybe,

— Moléty rajono savivaldybe,

— Pagégiy savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybé,

— Panevézio rajono savivaldybg,

— Panevézio miesto savivaldybe,

— Pasvalio rajono savivaldybeé,

— Radviliskio rajono savivaldybe,

— Rietavo savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybé: Stakliskiy ir Veiveriy senianijos,

— Plungés rajono savivaldybé: Babrungo, Alsédziy, Zlibiny, Stalgény, Paukstakiy, Plateliy ir Zemaiciy Kalvarijos
senitinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybe,

— Rokiskio rajono savivaldybe,

— Skuodo rajono savivaldybés: Aleksandrijos, Barsty¢iy, Ylakiy, Notény ir Saciy senifinijos,

— Sakiy rajono savivaldybé,

— Sal¢ininky rajono savivaldybé,

— Siauliy miesto savivaldybé,

— Siauliy rajono savivaldybé,

— Silutés rajono savivaldybe,

— Sirvinty rajono savivaldybeé,

— Silalés rajono savivaldybe,

— Svencioniy rajono savivaldybé,

— Tauragés rajono savivaldybeé,

— Telsiy rajono savivaldybe,

— Traky rajono savivaldybg,

— Ukmergés rajono savivaldybe,

— Utenos rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybe,

— Vilniaus miesto savivaldybe,
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— Vilniaus rajono savivaldybeé,

— Vilkaviskio rajono savivaldybé: Bartninky, Graziskiy, Keturvalakiy, Kybarty, Klausuiy, Pajevonio, Seimenos,
Vilkaviskio miesto, Virbalio, Visty¢io senitinijos,

— Visagino savivaldybé,

— Zarasy rajono savivaldybé.

7. Poland
The following areas in Poland:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Etk w powiecie efckim,
— gminy Elblag, Gronowo Elblaskie, Milejewo, Miynary, Markusy, Rychliki i Tolkmicko w powiecie elblaskim,
— powiat miejski Elblag,
— powiat goldapski,
— gmina Wieliczki w powiecie oleckim,
— powiat piski,
— gmina Gérowo aweckie z miastem Gérowo Haweckie w powiecie bartoszyckim,

— gminy Biskupiec, Gietrzwald, Jonkowo, Purda, Stawiguda, Swigtki, Olsztynek i miasto Olsztyn oraz czgé¢ gminy
Barczewo potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie olsztynskim,

— gmina Milakowo, cz¢§¢ gminy Maldyty polozona na poludniowy — zachdd od linii wyznaczonej przez linie
kolejows biegnaca od Olsztyna do Elblaga i cz¢$¢ gminy Morag potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
lini¢ kolejowg biegnaca od Olsztyna do Elblaga w powiecie ostrodzkim,

— cze$¢ gminy Ryn polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowg tgczacg miejscowosci Gizycko i
Ketrzyn w powiecie gizyckim,

— gminy Braniewo i miasto Braniewo, Frombork, Lelkowo, Pieni¢zno, Ploskinia oraz cz¢$¢ gminy Wilczeta polozona
na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 509 w powiecie braniewskim,

— gmina Reszel, czg$¢ gminy Ketrzyn polozona na poludnie od linii kolejowej laczacej miejscowosci Gizycko i
Ketrzyn biegnacej do granicy miasta Ketrzyn, na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 591 biegnaca od
miasta Ketrzyn do péinocnej granicy gminy oraz na zachdd i na potudnie od zachodniej i potudniowej granicy
miasta Ketrzyn, miasto Ketrzyn i cze$¢ gminy Korsze polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
biegnaca od wschodniej granicy laczaca miejscowosci Krelikiejmy i Satoczno i na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge laczacg miejscowosci Sgtoczno, Sajna Wielka biegnacg do skrzyzowania z drogag nr 590 w
miejscowosci Glitajny, a nastepnie na wschod od drogi nr 590 do skrzyzowania z droga nr 592 i na potudnie od
linii wyznaczonej przez droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 590 w
powiecie ketrzyriskim,

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,

— gmina Nidzica w powiecie nidzickim,

— gminy DZwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i éwif;tajno w powiecie szczycienskim,
— powiat mragowski,

— gmina Zalewo w powiecie ifawskim,

w wojewddztwie podlaskim:

— gminy Rudka, Brarisk z miastem Branisk, i czg$¢ gminy Bocki potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge
nr 19 w powiecie bielskim,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneniski,

— gminy Lomza, Pigtnica, Jedwabne, Przytuly i Wiznaw powiecie fomzynskim,
— powiat miejski Lomza,

— gminy Dziadkowice, Grodzisk, Mielnik, Nurzec-Stacja i Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie
siemiatyckim,
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— gminy Bialowieza, Czyze, Narew, Narewka, Hajnéwka z miastem Hajnéwka i czg$¢ gminy Dubicze Cerkiewne
potozona na pétnocny wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1654B w powiecie hajnowskim,

— gminy Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty i Sokoly w powiecie wysokomazowieckim,
— powiat kolnefiski z miastem Kolno,

— gminy Czarna Bialostocka, Dobrzyniewo Duze, Grodek, Michalowo, Suprasl, Tykocin, Wasilkéw, Zabludéw,
Zawady, Choroszcz i czg$¢ gminy PoSwietne polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 681 w
powiecie biatostockim,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokolski,

— powiat miejski Bialystok,

w wojewodztwie mazowieckim:
— powiat siedlecki,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Bielany, Ceranéw, Kos6w Lacki, Repki i gmina wiejska Sokoléw Podlaski w powiecie sokolowskim,
— powiat wegrowski,

— powiat tosicki,

— gminy Grudusk, Opinogéra Gorna, Golymin-Osrodek i cz¢$¢ gminy Glinojeck polozona na zachéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie ciechanowskim,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwolenski,

— gminy Garbatka — Letnisko, Gniewoszéw i Sieciechéw w powiecie kozienickim,
— powiat lipski,

— gminy G6zd, Jastrzebia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlifisk, Przytyk, Zakrzew, czesé
gminy Wolanéw polozona na péinoc od drogi nr 12 i czg$¢ gminy Itza polozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 9 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzandéw, Bulkowo, StaroZreby, Stubice, Wyszogrdd i Mata Wie$§ w powiecie ptockim,
— powiat nowodworski,
— powiat plonski,

— gminy Pokrzywnica, Swiercze i cze$¢ gminy Winnica potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge faczaca
miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— powiat wolominski,
— cz¢$¢ gminy Somianka polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Gérzno, Miastkéw Koscielny, Paryséw, Pilawa, Trojanéw, Zelechow,
cze§¢ gminy Wilga polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy
gminy do ujscia do rzeki Wisly w powiecie garwolifiskim,

— gmina Boguty — Pianki w powiecie ostrowskim,

— gminy Stupsk, Wisniewo i cze$¢ gminy Strzegowo polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 7 w
powiecie mlawskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,
— powiat legionowski,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— powiat gréjecki,

— powiat grodziski,
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— powiat zZyrardowski,

— gminy Bialobrzegi, Promna, Radzanéw, Stara Blotnica, Wy$mierzyce w powiecie bialobrzeskim,
— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biala Podlaska,

— gminy Aleksandréw, Bilgoraj z miastem Bilgoraj, Biszcza, J6zeféw, Ksiezpol, Lukowa, Obsza, Potok Gérny i
Tarnogrdd, cze$¢ gminy Frampol polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 74, czg$¢ gminy Goraj
potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 835, cze$¢ gminy Tereszpol potozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 858, cze$¢ gminy Turobin potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr
835 w powiecie bilgorajskim,

— powiat janowski,
— powiat pulawski,
— powiat rycki,

— gminy Krzywda, Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Myslowska, Trzebieszéw, Stanin, gmina
wiejska Lukéw i miasto Lukow w powiecie tukowskim,

— gminy Bychawa, Jablonna, Krzczondw, Garbéw Strzyzewice, Wysokie, Belzyce, Borzechdéw, Niedrzwica Duza,
Konopnica, Wojciechéw i Zakrzew w powiecie lubelskim,

— gminy Rybczewice i Piaski w powiecie $widnickim,

— gmina Fajstawice, czg$¢ gminy Zotkiewka potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 842 i czesé
gminy topiennik Gérny polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17 w powiecie krasnostawskim,

— powiat hrubieszowski,
— gminy Krynice, Rachanie, Tarnawatka, Laszczow, Telatyn, Tyszowce i Ulhéwek w powiecie tomaszowskim,

— gminy Bialopole, Chetm, Dorohusk, Dubienka, Kamien, Lesniowice, Ruda — Huta, Sawin, Wojstawice, Zmudz w
powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— gmina Adamoéw, Migczyn, Sitno, Komarow-Osada, Krasnobréd, tabunie, Zamo$¢, Grabowiec, czg$¢ gminy
Zwierzyniec polozona na poludniowy-wschoéd od linii wyznaczonej przez droge nr 858 i czgS¢ gminy
Skierbiesz6w polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 843 w powiecie zamojskim,

— powiat miejski Zamos¢,

— powiat kra$nicki,

— powiat opolski,

— gminy Debowa Kloda, Jablon, Podedworze, Sosnowica w powiecie parczewskim,

— gminy Hanna, Stary Brus, Wola Uhruska, Wyryki, gmina wiejska Wlodawa oraz czg$¢ gminy Hansk polozona na
wschéd od linii wyznaczonej od drogi nr 819 w powiecie wlodawskim,

— gmina Kgkolewnica, Komaréwka Podlaska i Ulan Majorat w powiecie radzyfiskim,
w wojewodztwie podkarpackim:
— powiat stalowowolski,

— gminy Horyniec-Zdréj, Cieszandw, Oleszyce, Stary Dzikéw i Lubaczéw z miastem Lubaczéw w powiecie
lubaczowskim,

— gminy Adaméwka i Sieniawa w powiecie przeworskim,
— czes$¢ gminy Wigzownica polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 867 w powiecie jarostawskim,

— gmina Kamien, cz¢$¢ gminy Sokoléw Malopolski potozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 875 w
powiecie rzeszowskim,

— powiat lezajski,

— powiat nizanski,
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w wojewodztwie pomorskim:
— gminy Dzierzgon i Stary Dzierzgon w powiecie sztumskim,
— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

— cze$¢ gminy Nowy Dwor Gdanski potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnaca od
potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 7, nastgpnie przez droge nr 7 i S7 oraz przez droge nr
502 biegnacy od skrzyzowania z drogg nr S7 do p6inocnej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— gmina Tarléw i cze$¢ gminy Ozaréw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 w powiecie
opatowskim,

w wojewodztwie lubuskim:

— gmina Stawa w powiecie wschowskim,

— gminy Bobrowice, Bytnica, Dgbie i Krosno Odrzanskie w powiecie kro$nienskim,
— powiay nowosolski,

— powiat zielonog6rski,

— powiat miejski Zielona Géra,

— powiat Zarski,

— powiat zaganski ,

— gmina Skape, cz¢$¢ gminy Zbgszynek potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows, czes¢ gminy
Szczaniec polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa, czg$¢ gminy Swiebodzin potozona na
potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie $wiebodzinskim,

w wojewddztwie dolnoslaskim:

— gmina Kotla, Zukowice, cze$¢ gminy wiejskiej Gtogéw potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 12,
cze$¢ miasta Glogéw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gmina Gaworzyce w powiecie polkowickim,

w wojewddztwie wielkopolskim:

— powiat wolsztynski,

— gminy Rakoniewice i Wielichowo w powiecie grodziskim,
— gmina Wijewo w powiecie leszczynskim,

w wojewodztwie 1odzkim:

— gminy Drzewica, Opoczno i Po§wigtne w powiecie opoczyniskim.

8. Slovakia
The following areas in Slovakia:

— in the district of Kosice — okolie, the whole municipalities of Belza, Bidovce, BlaZice, Bohdanovce, Byster, Catia,
Durdosik, Durkov, Geca, Gynov, Haniska, Kalsa, Kechnec, Koksov- Baksa, Kogickd Polianka, Kogicky Klecenov,
Milhost, Niznd Hutka, Niznd Mysla, Nizny Caj, Nizny Ol¢var, Novy Salas, Olsovany, Rdkos, Ruskov, Senia, Skdros,
Sokolany, Slancik, Slanec, Slanskd Huta, Slanské Nové Mesto, Svinica, Trstené pri Horndde, Valaliky, Vy$nd Hutka,
Vy$nd Mysla, Vysny Caj, Vysny Olévar, Zdoba and Zdatia,

— the whole district of Trebisov,

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of the district not already included in Part 1.

9. Romania
The following areas in Romania:

— Judetul Bistrita-Nasaud.

PART III

1. Bulgaria
The following areas in Bulgaria:

— the whole region of Blagoevgrad,
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the whole region of Dobrich,

the whole region of Gabrovo,

the whole region of Kardzhali,

the whole region of Lovech,

the whole region of Montana,

the whole region of Pleven,

the whole region of Razgrad,

the whole region of Ruse,

the whole region of Shumen,

the whole region of Silistra,

the whole region of Sliven,

the whole region of Sofia city,

the whole region of Sofia Province,

the whole region of Targovishte,

the whole region of Vidin,

the whole region of Varna,

the whole region of Veliko Tarnovo,

the whole region of Vratza,

in Burgas region:

— the whole municipality of Burgas,

— the whole municipality of Kameno,
— the whole municipality of Malko Tarnovo,
— the whole municipality of Primorsko,
— the whole municipality of Sozopol,
— the whole municipality of Sredets,

— the whole municipality of Tsarevo,
— the whole municipality of Sungurlare,
— the whole municipality of Ruen,

— the whole municipality of Aytos.

Lithuania
The following areas in Lithuania:
— Alytaus rajono savivaldybé: Simno, Krokialaukio ir Miroslavo senitinijos,

— Birstono savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, Batniavos, Cekiskés, EZerélio, Kacerginés, Kulautuvos,

Raudondvario, Ringaudy ir Zapyskio senitinijos, Babty senitinijos dalis i vakarus nuo kelio A1, UzliedZiy senitinijos

dalis j vakarus nuo kelio A1 ir Vilkijos apylinkiy senifinijos dalis j rytus nuo kelio Nr. 1907,

Kazly Rudos savivaldybe,

Marijampolés savivaldybé: Gudeliy, Igliaukos, Sasnavos ir Sunsky senitinijos,

Prieny rajono savivaldybé: Asmintos, Balbieriskio, Islauzo, Jiezno, Naujosios Utos, Pakuonio, Prieny ir Silavotos

senitinijos,

Vilkaviskio rajono savivaldybés: Gizy ir Pilviskiy senitinijos.
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3. Poland
The following areas in Poland:
w wojewddztwie warminisko-mazurskim:
— gminy Bisztynek, Sepopol i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim,
— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiriski z miastem Lidzbark Warminiski w powiecie lidzbarskim,

— gminy Srokowo, Barciany, cz¢$¢ gminy Ketrzyn polozona na pdinoc od linii kolejowej Iaczacej miejscowosci
Gizycko i Ketrzyn biegnacej do granicy miasta Ketrzyn oraz na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 591
biegnaca od miasta Ketrzyn do pdlnocnej granicy gminy i cze$¢ gminy Korsze polozona na pétnoc od linii
wyznaczonej przez droge biegnacg od wschodniej granicy taczaca miejscowosci Krelikiejmy i Sgtoczno i na zachdd
od linii wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Satoczno, Sajna Wielka biegnaca do skrzyzowania z drogg
nr 590 w miejscowosci Glitajny, a nastgpnie na zachéd od drogi nr 590 do skrzyzowania z drogg nr 592 i na
péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 590 w powiecie ketrzyriskim,

— gmina Stare Juchy w powiecie efckim,
— cze$¢ gminy Wilczeta polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 509 w powiecie braniewskim,

— cz¢$¢ gminy Morag polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez linig kolejowa biegnacg od Olsztyna do Elblaga,
cze$¢ gminy Maldyty polozona na péinocny — wschdd od linii wyznaczonej przez linie kolejowa biegnaca od
Olsztyna do Elblaga w powiecie ostrédzkim,

— gminy Godkowo i Pastek w powiecie elblaskim,
— gminy Kowale Oleckie, Olecko i Swigtajno w powiecie oleckim,
— powiat wegorzewski,

— gminy Kruklanki, Wydminy, Mitki, Gizycko z miastem Gizycko i cze$¢ gminy Ryn polozona na péinoc od linii
kolejowej taczacej miejscowosci Gizycko i Ketrzyn w powiecie gizyckim,

— gminy Jeziorany, Kolno, Dywity, Dobre Miasto i cz¢§¢ gminy Barczewo polozona na péinoc od linii wyznaczonej
przez lini¢ kolejowa w powiecie olsztyfiskim,

w wojewo6dztwie podlaskim:

— gminy Orla, Wyszki, Bielsk Podlaski z miastem Bielsk Podlaski i cz¢$¢ gminy Bocki potozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie bielskim,

— gminy Lapy, Juchnowiec Koscielny, Suraz, Turo$h Koscielna, cze$¢ gminy Poswietne polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 681 w powiecie bialostockim,

— gminy Kleszczele, Czeremcha i cz¢§¢ gminy Dubicze Cerkiewne polozona na poludniowy zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 1654B w powiecie hajnowskim,

— gminy Perlejewo, Drohiczyn i Milejczyce w powiecie siemiatyckim,
— gmina Ciechanowiec w powiecie wysokomazowieckim,
w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy taskarzew z miastem Laskarzew, Maciejowice, Sobolew i cze$¢ gminy Wilga polozona na poludnie od linii
wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia dorzeki Wisty w powiecie
garwolinskim,

— powiat minski,
— gminy Jablonna Lacka, Sabnie i Sterdyfi w powiecie sokotowskim,

— gminy Ojrzen, Sonisk, Regimin, Ciechanéw z miastem Ciechanéw i czg$¢ gminy Glinojeck potozona na wschdd od
linii wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie ciechanowskim,

— cze$¢ gminy Strzegowo potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie mlawskim,
— gmina Nur w powiecie ostrowskim,

— gminy Grabéw nad Pilicg, Magnuszew, Glowacz6w, Kozienice w powiecie kozienickim,

— gmina Stromiec w powiecie bialobrzeskim,

w wojewddztwie lubelskim:

— gminy Belzec, Jarczéw, Lubycza Krdlewska, Susiec, Tomaszéw Lubelski i miasto Tomaszéw Lubelski w powiecie
tomaszowskim,
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— gminy Wierzbica, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze w powiecie chelmskim,

— gminy Izbica, Gorzkéw, Rudnik, Krasniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Rézana i czg$¢ gminy
Lopiennik Goérny polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17, czg$¢ gminy Z6tkiewka polozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie krasnostawskim,

— gmina Stary Zamo$¢, Radecznica, Szczebrzeszyn, Suléw, Nielisz, czg$¢ gminy Skierbieszow polozona na zachéd od
linii wyznaczonej przez droge nr 843, cze$¢ gminy Zwierzyniec polozona na pédinocny-zachéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 858 powiecie zamojskim,

— cze$¢ gminy Frampol polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74, czg$¢ gminy Goraj polozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 835, cze$¢ gminy Tereszpol polozona na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge nr 858, cze$¢ gminy Turobin potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 835 w powiecie
bilgorajskim,

— gmina Urszulin i cze$¢ gminy Hafisk polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 819 w powiecie
wlodawskim,

— powiat feczynski,

— gmina Trawniki w powiecie §widnickim,

— gminy Adaméw, Serokomla, Wojcieszkéw w powiecie tukowskim,

— gminy Milanéw, Parczew, Siemieft w powiecie parczewskim,

— gminy Borki, Czemierniki, Radzyn Podlaski z miastem Radzyn Podlaski, Wohyn w powiecie radzynskim,
— powiat lubartowski,

— gminy Glusk, Jastkéw, Niemce i Wélka w powiecie lubelskim,

— gminy Melgiew i miasto Swidnik w powiecie $widnickim,

— powiat miejski Lublin,

w wojewddztwie podkarpackim:

— gmina Narol w powiecie lubaczowskim.

4. Romania
The following areas in Romania:
— Zona orasului Bucuresti,
— Judetul Constanta,
— Judetul Satu Mare,
— Judetul Tulcea,
— Judetul Baciu,
— Judetul Bihor,
— Judetul Briila,
— Judetul Buziu,
— Judetul Cal3rasi,
— Judetul Dambovita,
— Judetul Galati,
— Judetul Giurgiu,
— Judetul Talomita,
— Judetul Ilfov,
— Judetul Prahova,
— Judetul Silaj,
— Judetul Vaslui,
— Judetul Vrancea,
— Judetul Teleorman,

— Judetul Mehedinti,



18.2.2020

Official Journal of the European Union

L 44/41

— Judetul Gorj,

— Judetul Arges,

— Judetul O,

— Judetul Dolj,

— Judetul Arad,

— Judetul Timis,

— Judetul Covasna,
— Judetul Brasov,

— Judetul Botosani,
— Judetul Valcea,

— Judetul Tasi,

— Judetul Hunedoara,
— Judetul Alba,

— Judetul Sibiu,

— Judetul Caras-Severin,
— Judetul Neamt,

— Judetul Harghita,
— Judetul Mures,

— Judetul Clyj,

— Judetului Maramures.

Italy

The following areas in Italy:

— tutto il territorio della Sardegna.’

PART IV
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